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SULARAHAKÄITLUSE TINGIMUSED 

1. Teenused 

1.1. Brink’s pakub kliendile sularahavedu kliendi määratud asukohast Brink’si sularahatöötluskeskusesse ja/või 
sularahatöötluskeskusest kliendi määratud asukohta. Teenus hõlmab sularahatöötlust ja vastava summa 
krediteerimist kliendi pangakontole või debiteerimist kliendi pangakontolt. Kliendi pangakonto peab olema avatud 
teenuseosutaja juures, kelle Brink’s on heaks kiitnud. 

1.2. Brink’s osutab teenust kliendiga kokkulepitud ajakava alusel või, kui tegu on plaanivälise teenusega või ületatakse 
sularaha- või kaalulimiite (2.5), siis kliendi tellimuse alusel, kui see on Brink’siga eraldi kokku lepitud. 

1.3. Plaanivälise teenuse või limiite ületava teenuse saamiseks esitab kliendi määratud volitatud isik Brink’sile 
tellimuse, milles on märgitud soovitud teenuse sisu, sularaha summa/kaal, sularaha päritolu, sihtkoht ja teenuse 
osutamise aeg. Plaaniväliste teenuste tellimused tuleb esitada elektrooniliselt (7.1) või telefoni teel hiljemalt täitmise 
päevale eelneval tööpäeval kell 12.00 ja Brink’s peab nendega nõustuma. Limiite ületavate teenuste tellimused tuleb 
esitada ainult elektrooniliselt (7.1.) vähemalt 3 tööpäeva ette ning täitmiseks võetakse need tellimused, millega Brink’s 
on elektrooniliselt nõustunud. 

1.4. Sularaha on võimalik tellida ainult eri nimiväärtusega täispakkides ja tropsides järgmiselt: euro pangatähed – 100 
tk pakis; 1-, 2- ja 5-sendised euromündid – 50 tk tropsis; 10-, 20- ja 50-sendised euromündid – 40 tk tropsis; 1- ja 2-
eurosed mündid – 25 tk tropsis. Sularaha tellimisel peab klient tagama, et vastav summa on Brink’si poolt 
debiteerimiseks pangakontol olemas. 

1.5. Sularaha transportimisel kliendi asukohast kliendi pangakontole on kliendil õigus teenus tühistada, teavitades 
sellest Brink’si elektrooniliselt (7.1) teenuse osutamisele eelneval tööpäeval enne kella 15.00. Riigipühade ajal tuleb 
tühistamisest teatada vähemalt kaks tööpäeva ette. Pärast seda esitatud tühistamised loetakse kehtivaks ainult juhul, 
kui Brink’s kinnitab nõustumist elektrooniliselt. 

2. Sularaha vastuvõtmine ja vedu 

2.1. Brink’s tagab, et tema inkassaator jõuab kokkulepitud ajaks kokkulepitud kohta. Ettenägematute asjaolude korral 
(nt liiklusummikud, liiklusõnnetus või muu takistus) teavitab Brink’s klienti võimaluse korral kõikidest olulistest 
viivitustest. 

2.2. Klient on kohustatud iga kord kontrollima inkassaatori isikusamasust ametliku isikut tõendava dokumendi abil ja 
tema volitusi teabe alusel, mille Brink’s on kliendile elektrooniliselt kättesaadavaks teinud. Klient on kohustatud 
sularaha üleandmisest/vastuvõtmisest keelduma, kui inkassaator ei esita isikut tõendavat dokumenti või kui 
inkassaatori volitusi ei ole võimalik kinnitada. 

2.3. Inkassaator kontrollib enne sularahasaadetise üleandmist, kas kliendi esindaja on volitatud sularahasaadetist 
vastu võtma. Inkassaator keeldub sularahasaadetist üle andmast, kui kliendi esindaja ei esita oma isikut tõendavat 
dokumenti või kui klient ei ole Brink’si esindaja volitustest teavitanud. Kui kontroll tehakse Brink’si väljastatud 
identifitseerimisvõtme/-kaardi alusel, keeldub inkassaator sularahasaadetist üle andmast, kui kliendi esindaja ei esita 
Brink’si väljastatud identifitseerimisvõtit/-kaarti. 

2.4. Sularaha peab olema nõuetekohaselt pakendatud Brink’si antud sularaha turvapakenditesse. Paberpangatähed 
ja mündid tuleb pakkida eraldi turvapakenditesse. Turvapakendid peavad olema pitseeritud Brink’si heakskiidetud 
turvakleebiste, ühekordsete turvaplommide või spetsiaalsete võtmetega. 

2.5. Rahaline limiit iga saadetise kohta (saadetise limiit) määratakse kindlaks lepingu eritingimustes. Klient tagab, et 
iga turvapakendi kaal ei ületa 10 kilogrammi ja kogu saadetise sularaha summa ei ületa saadetise limiiti. Kui eespool 
nimetatud limiite on vaja ületada, tuleb järgida punkte 1.2 ja 1.3. 

2.6. Inkassaatoril on õigus keelduda sularahasaadetise vastuvõtmisest, kui sularaha ei ole nõuetekohaselt 
pakendatud Brink’si turvapakenditesse, kui turvapakendid ei ole õigesti pitseeritud või turvapakendid on kahjustatud, 
kui sularahasaadetise kaalulimiidist ei ole kinni peetud või kui klient ei ole Brink’si juhiste kohaselt esitanud saadetise 
kohta andmeid, mida Brink’s nõuab. 

2.7. Klient valmistab turvapakendid ette ja viib muud vajalikud ettevalmistused lõpule enne inkassaatori saabumist 
ning korraldab sularahasaadetise üleandmise maksimaalselt viie minuti jooksul alates inkassaatori saabumisest. 
Inkassaator võib lahkuda, kui sularahasaadetist ei ole viie minuti jooksul üle antud. 
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2.8. Brink’si nõudmisel kohustub klient kinnitama Brink’sile sularahasaadetise üleandmist. Pärast sularahasaadetise 
üleandmist edastab Brink’s kliendile elektroonilise kinnituse. Brink’s võib nõuda, et klient koostaks enne inkassaatori 
saabumist paberkandjal saatedokumendid juhul, kui elektroonilist  kinnitust ei ole võimalik edastada. 

3. Sularahatöötlus 

3.1. Brink´s teostab sularahatöötluse, mille käigus Brink’s avab turvapakendid, sorteerib, kontrollib, loeb ja pakendab 
sularaha kehtestatud nõuete kohaselt. 

3.2. Pärast sularahatöötlust krediteeritakse kliendi pangakontole töötlemise käigus kontrollitud ja tuvastatud summa. 
Brink’s teavitab klienti, kui sularahasaadetise tegelik sisu ei vasta saatedokumentides märgitule (sh võltsitud sularaha 
korral). Kliendi pangakontot krediteeritakse hiljemalt järgmisel tööpäeval pärast sularaha üleandmist. Alates hetkest, 
mil sularaha krediteeritakse kliendi pangakontole, läheb sularaha omandiõigus kliendilt üle  vastavale pangale. 

3.3. Brink’sil on õigus debiteerida ja krediteerida kliendi pangakontot lepingu täitmiseks, sealhulgas teha ühepoolselt 
vajalikke korrigeerimisi, teavitades sellest klienti (nt kui kliendi pangakontot on ekslikult krediteeritud/debiteeritud 
1000 euro asemel 10 000 euro väärtuses, on Brink’sil õigus teha täiendav krediteerimine/debiteerimine, et viga 
parandada). Klient on kohustatud hüvitama Brink’sile kõik erinevused, mille võrra klient on alusetult rikastunud 
sularahatöötluse andmete alusel ja mida ei ole korrigeerimistega parandatud. 

4. Turvameetmed 

4.1. Brink’s tagab sularahasaadetise turvalisuse nii selle transportimise kui ka töötlemise ajal, kasutades 
usaldusväärseid ja kvalifitseeritud töötajaid ning asjakohast tehnoloogiat. 

4.2. Brink’s tagab sularahatöötluse salvestamise turvakaameratega ja säilitab neid salvestisi vähemalt 30 päeva. 
Lisaks kindlustab Brink’s sularahasaadetise vähemalt kuni saadetise limiidi summani (2.5). 

4.3. Brink’s kohustub säilitama sularahasaadetiste andmeid vähemalt 30 päeva. Kahju või vaidluse korral tuleb need 
andmed säilitada kuni kahju hüvitamiseni või vastava nõude tähtaja möödumiseni. 

4.4. Klient on kohustatud kasutama ainult Brink’si antud turvapakendeid ja need pitseerima vastavalt Brink’si juhistele. 
Kui klient peab ette valmistama saatedokumendid paberil, tuleb selleks kastutada Brink´si antud dokumendivorme.  

4.5. Klient on kohustatud Brink’si ette teavitama, kui plaanipärase saadetise väärtus või müntide kogus on oluliselt 
suurem kui kliendi tavapärane keskmine sularaha/müntide saadetise väärtus/kogus. Kui plaanipäraste saadetiste 
väärtus või müntide kogus suureneb püsivalt märkimisväärselt, on Brink’sil õigus suurendada vastavalt kohaldatavaid 
tasusid. Kui on soov kaalu- või sularahalimiite (2.5.) ületada, tuleb selline vedu eelnevalt Brink’siga kokku leppida, 
järgides punkte 1.2. ja 1.3. 

4.6. Kui Brink’s ei väljasta kliendile spetsiaalseid identifitseerimisvõtmeid/-kaarte, kohustub klient andma Brink’sile 
nimekirja volitatud isikutest sularahasaadetiste vastuvõtmiseks (st nimi, isikukood, telefoninumber) ja neile määratud 
limiidid ning vajaduse korral nimekirja volitatud isikutest plaaniväliste teenuste tellimiseks. Brink’si väljastatud 
identifitseerimisvõtmete/-kaartide korral vastutab klient selle eest, et need on ainult kliendi volitatud isikutel. 

4.7. Brink’sil on õigus anda kliendile juhiseid, mida tuleb järgida tellimuste esitamisel, dokumentide vormistamisel ning 
sularaha pakendamisel, üleandmisel ja vastuvõtmisel. 

5. Tasud ja arveldamine 

5.1. Klient maksab Brink’sile kokkulepitud või hinnakirja järgset tasu. Hinnakiri kehtib teenustele, kaupadele ja 
tegevustele, mille kohta puudub konkreetne tasu kokkulepe. Kõik hinnad on esitatud ilma käibemaksuta. 

5.2. Kui teenust osutatakse pühade ajal, kehtib kahekordne teenustasu. 

5.3. Kokkulepitud teenustasud põhinevad kliendi poolt lepingu sõlmimise ajal deklareeritud eeldataval sularaha- ja 
mündimahul. Kui kliendi tegelik paberraha või müntide summa erineb oluliselt kliendi deklareeritud mahust, on 
Brink’sil õigus muuta kohaldatavaid tasusid ja/või kohaldada lisatasusid. 

5.4. Kui Brink’si töötajad peavad sularaha üleandmiseks kliendi juures viibima kauem kui viis minutit, võib Brink’s 
kohaldada täiendavat ootamistasu minuti kohta. 

5.5. Fikseeritud tasud tuleb tasuda jooksva kuu eest ette jooksva kuu 10. kuupäevaks, muutuvtasud tuleb tasuda 
järgmise kuu 10. kuupäevaks selle kuu eest, mil teenust osutati. Brink’sil on õigus nõuda tasude ettemaksu, kui 
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tasumisel on esinenud viivitusi, kui tellitakse tavapärasest oluliselt suurema väärtusega teenuseid/kaupu või kui 
Brink’sil on kahtlus, et maksete kättesaamine võib olla problemaatiline (nt klient soovib lepingu lõpetada). 

5.6. Brink’s väljastab kliendile arveid elektrooniliselt (e-arved) kliendi määratud e-posti aadressile või muul 
kokkulepitud viisil. Arve mittesaamine ei vabasta klienti teenuste/kaupade eest tasumise kohustusest. 

5.7. Makseviivituse korral on Brink’sil õigus nõuda viivist 0,2% maksmata summalt iga viivitatud päeva eest. 

5.8. Kliendi võla korral on Brink’sil õigus võlgnetav summa kliendi sularahasaadetistest kinni pidada ja tasaarvestada 
see kliendi võlaga Brink’si ees, tehes kliendile selle kohta ühepoolse avalduse.  

6. Vastutus 

6.1. Brink’s vastutab sularahasaadetise säilimise eest alates hetkest, mil Brink’s võtab sularaha enda valdusesse, kuni 
sularahasumma krediteerimiseni kliendi pangakontole ja alates summa debiteerimisest kliendi pangakontolt kuni 
sularaha üleandmiseni kliendi esindajale. Brink’s vastutab ka puudujääkide eest, mis tulenevad kliendi pangakonto 
valest krediteerimisest ja debiteerimisest Brink’si poolt. Brink’si vastutuse suhtes kehtivad allpool loetletud piirangud 
ja välistused. 

6.2. Brink’si koguvastutus on piiratud saadetise sularahalimiidiga (2.5) iga saadetise kohta. See vastutuse piirang 
kehtib ka juhul, kui sularahasaadetise tegelik sularahasumma ületab saadetise limiiti või elektrooniliselt kokkulepitud 
suuremaid summasid, olenemata sellest, kas pooled olid sellest teadlikud või mitte. Kui pooled on punkti 1.3. kohaselt 
elektrooniliselt kokku leppinud saadetise sularahalimiiti ületavates teenustes, suureneb Brink’si koguvastutus 
vastavalt ainult konkreetse saadetise puhul. 

6.3. Kui klient saab Brink’silt sularaha, peab ta võimalikult kiiresti veenduma, et sularahasumma vastab pangakontolt 
debiteeritud summale, ja esitama oma nõude Brink’sile e-posti teel (digitaalselt allkirjastatuna). Brink’s vabaneb 
vastutusest, kui nõuet ei esitata e-posti teel 20 päeva jooksul alates sularaha üleandmisest. 

6.4. Kui klient annab Brink’sile üle sularaha, on klient kohustatud kontrollima oma pangakonto krediteerimist ja 
krediteeritud summa vastavust üleantud sularahasummale viie tööpäeva jooksul ning esitama oma nõude Brink’sile 
e-posti teel (digitaalselt allkirjastatuna). Brink’s vabaneb vastutusest, kui nõuet ei esitata e-posti teel 20 päeva jooksul 
alates sularaha üleandmisest. 

6.5. Vaidluse korral juhindutakse sularahatöötluse andmetest, kui sularahatöötlus on videosalvestistel nähtav. Brink’si 
sularahatöötluse andmed on poolte jaoks siduvad ja lõplikud. 

6.6. Brink’s ei vastuta panga viivituse eest kliendi konto krediteerimisel või debiteerimisel, nende toimingute 
ebaõnnestumise või nendest keeldumise eest ega panga mis tahes muu tegevuse või tegevusetuse eest. 

6.7. Brink’s ei vastuta vääramatu jõu korral, sealhulgas interneti- või sidevõrgu katkestuste, küberrünnakute, 
pandeemiate, streikide, töösulgude vm töörahutuste ega mässude korral. Lisaks sellele ei vastuta Brink’s kahju eest, 
mis on otseselt või kaudselt põhjustatud sündmustest, mida rahvusvaheliselt tunnustatud kindlustustavade kohaselt 
peetakse vastutust välistavaks teguriks. Selguse huvides olgu öeldud, et kui Brink’si kindlustusandja keeldub 
niisugusel põhjusel kahju hüvitamast, vabaneb Brink’s automaatselt ka vastutusest kliendi ees. 

6.8. Brink’s ei vastuta kahjude ega kulude eest, mis on otseselt või kaudselt põhjustatud, kaasa aidatud või mis 
tulenevad kliendi, kliendi esindajate või kliendi nimel tegutseva muu isiku hooletusest, kuriteost või pettusest. 

6.9. Kui sularaha toimetatakse kliendi asukohast kliendi pangakontole, ei vastuta Brink’s turvapakendis esineva 
puudujäägi eest, välja arvatud juhul, kui: i) turvapakendil ei ole Brink’sile üleandmisel väliseid rikkumise märke ja ii) 
turvapakendil on Brink’si asukohas pärast transportimist väliseid rikkumise märke. 

6.10. Pool ei vastuta mittevaralise ega kaudse kahju eest, sealhulgas juhusliku kahju, järelkahju, karistuslike 
kahjuhüvitiste, saamata jäänud tulu ega intresside eest. 

6.11. Kui sularahasaadetise üleandmist/vastuvõtmist ei toimu kliendist tulenevatel põhjustel (sh kui klient pole 
teenust õigeaegselt tühistanud), on Brink’sil õigus nõuda tasu vastavalt plaanipärastele/tellitud teenustele. 

6.12. Kui sularahasaadetis ei ole pakendatud lepingutingimuste kohaselt turvapakenditesse (sh mündid ei ole 
paberrahast eraldatud, sularahasaadetise kaal või kogus ületab lubatud limiiti), on Brink’sil õigus sisse nõuda tekitatud 
kahju (nt sularahatöötlusseadmete remondi- või väljavahetamise kulud) ja kohaldada konkreetse sularahaveo 
ja -käitluse suhtes kahekordset teenustasu. Lisaks kuludele maksab klient Brink’sile selliste hooldus-, remondi- või 
väljavahetamisteenuste eest tasu vastavalt Brink’si hinnakirjale. 



  
 

4 
 

7. Toimingud, teated ja avaldused 

7.1. Kõigiks toiminguteks kasutatakse Brink’si iseteenindusportaali. E-posti teel võib suhelda juhul, kui toiminguid ei 
saa teha Brink’si iseteenindusportaali kaudu. Sel viisil tehtud tahteavaldustel või muudel toimingutel on õiguslikult 
siduvad tagajärjed. Pooled vastutavad e-posti aadressi toimivuse ja selle kasutamisega seotud tagajärgede eest. 

7.2. Pooled on kohustatud üksteist viivitamata teavitama lepingu ja selle täitmisega seotud olulistest asjaoludest, nagu 
arvete mittesaamine ning lepingute ja esindajate muutmine. 

7.3. Klient peab enne lepingu sõlmimist esitama Brink’sile koos Brink’si nõutavate andmetega ka teabe oma tegelike 
kasusaajate kohta (isikud, kellele otseselt või kaudselt kuulub kokku 25% või suurem osalus või hääleõigus kliendis). 
Lisaks peab klient pärast lepingu sõlmimist teavitama Brink’si, kui tema lõplike kasusaajate hulgas on toimunud 
muudatusi, ja esitama Brink’sile Brink’si nõutud andmed uute tegelike kasusaajate kohta hiljemalt kahe nädala jooksul 
pärast muudatuse toimumist. 

8. Isikuandmete töötlemine 

8.1. Pooled jagavad üksteisega järgmisi isikuandmeid: ees- ja perekonnanimed, ametinimetused, (tööga seotud) 
telefoninumbrid, (tööga seotud) e-posti aadressid ja muud andmed, mis on vajalikud nende isikute tuvastamiseks, 
kelle pooled määravad oma esindajateks, kontaktisikuteks või volitatud esindajateks lepingulistes suhetes. Sellist 
andmete avaldamist loetakse isikuandmete edastamiseks, mille käigus saavad ja töötlevad mõlemad pooled 
isikuandmeid sõltumatu vastutava töötlejana. Kumbki pool vastutab selle eest, et teisele poolele esitatud 
isikuandmed oleksid täpsed ja ajakohased. 

8.2. Pooled võivad töödelda teiselt poolelt saadud isikuandmeid ainult Euroopa Liidu piires ja ainult lepinguliste 
kohustuste täitmiseks, lepinguliste õiguste kasutamiseks ja asjakohaste huvide kaitsmiseks. Pool ei tohi säilitada 
isikuandmeid kauem, kui see on eespool nimetatud eesmärkidel vajalik. Isikuandmete edastamine kolmandatele 
isikutele ei ole lubatud, v.a andmete edastamine poole kontserni kuuluvate üksuste vahel Euroopa Liidus ja tingimusel, 
et andmete vastuvõtja täidab siinsetes tingimustes sätestatud kohustusi. 

8.3. Isikuandmete töötlemisel tagavad pooled, et nad järgivad kõiki kohaldatavaid õigusnorme, sealhulgas ELi 
isikuandmete kaitse üldmääruses määratletud isikuandmete töötlemise põhimõtteid, et neil on igaks isikuandmete 
töötlemiseks õiguslik alus, et nad teavitavad andmesubjekti nõuetekohaselt isikuandmete töötlemisest jne. Kumbki 
pool peab järgima asjakohaseid õigusnorme niivõrd, kuivõrd need on talle vältimatult siduvad. Vajaduse korral peavad 
pooled tegema omavahel koostööd (nt teatamiskohustuse täitmiseks). 

9. Õiglase äritava põhimõtted 

9.1. Pooled kinnitavad lepingu sõlmimisel ja lepingu kehtivusajal, et nad ei riku kehtivaid sanktsioone, ei tegele 
rahapesuga ega paku, vahenda ega võta vastu (otseselt ega kaudselt) altkäemaksu ega muid ebaseaduslikke rahalisi 
või mitterahalisi makseid või hüvesid üheltki isikult, sealhulgas ametnikelt, et mõjutada mis tahes tegu, tulemust või 
otsust. 

9.2. Kumbki pool nõustub järgima kõiki rahapesu, korruptsiooni ja altkäemaksu tõkestamist käsitlevaid õigusnorme 
ning toetama nende avastamist. Mõlemad pooled on muu hulgas kohustatud järgima täpset ja läbipaistvat 
raamatupidamist ja finantsaruandlust, mis kajastab õiglaselt ja täpselt kõiki finantstehinguid. 

9.3. Kui kumbki pool kaasab lepingu täitmiseks kolmandaid isikuid, sh alltöövõtjaid, agente, konsultante, vahendajaid 
või teisi esindajaid, on asjaomane pool kohustatud tegema taustakontrolli tagamaks, et kolmandad isikud järgivad 
sanktsioone ning rahapesu, korruptsiooni ja altkäemaksu tõkestamist käsitlevaid seadusi. Mõlemad pooled peavad 
võtma mõistlikke meetmeid, et takistada nende nimel tegutsevaid või lepingu täitmiseks kasutatavaid kolmandaid 
isikuid rikkumast sanktsioone või tegelemast rahapesu, korruptsiooni või altkäemaksuga. 

9.4. Kumbki pool on kohustatud viivitamata teavitama teist poolt kõikidest vahejuhtumitest, mis tekitavad kahtlustusi 
sanktsioonide või rahapesu, korruptsiooni ja altkäemaksu tõkestamist käsitlevate seaduste rikkumises, sealhulgas 
kõikidest katsetest teha makseid ebaausatel eesmärkidel. Pooled lepivad kokku, et teevad omavahel ja 
uurimisasutustega täielikku koostööd. 

9.5. Nende tingimuste punktides 9.1–9.4 sätestatud kohustuste rikkumise korral on teisel poolel õigus leping 
viivitamata lõpetada. Lepingu lõpetamine ei vabasta lepingut rikkunud poolt vastutusest. 
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10. Tingimuste muutmine 

10.1. Kõik teenustasud/hinnad indekseeritakse automaatselt iga kalendriaasta 1. veebruarist arvestatuna vastavalt 
eelmise kalendriaasta keskmisele tarbijahinnaindeksile. Muudatus kajastub Brink’si esitatud arvetel ilma klienti eraldi 
teavitamata. Brink’s jätab endale õiguse indekseerimist mitte kohaldada või seda kohaldada osaliselt. 

10.2. Kui indekseerimine ei kata Brink’si tegevusega seotud kulude kasvu või ei taga muudel põhjustel mõistlikku 
kasumlikkust, on Brink’sil õigus tõsta maksemäärasid/hindu lisaks tarbijahinnaindeksile. Brink’s teavitab klienti 
sellisest hinnatõusust vähemalt üks kuu ette. 

10.3. Brink’sil on õigus käesolevaid SULARAHAKÄITLUSE TINGIMUSI igal ajal ühepoolselt muuta, teatades sellest 
kliendile vähemalt üks kuu ette. 

10.4. Kui klient ei nõustu punktide 10.2 ja 10.3 alusel tehtud muudatustega, on tal õigus leping ühe kuu jooksul alates 
muudatusest teatamisest lõpetada. Kui klient lõpetab lepingu selle punkti alusel, loetakse leping lõpetatuks alates 
kuupäevast, mil muudatused peaksid muudatusteate kohaselt kehtima hakkama. Kui klient ei lõpeta lepingut ühe kuu 
jooksul, loetakse, et ta on muudatustega nõustunud ja muudatused jõustuvad olemasoleva lepingu suhtes. 

11. Lepingu peatamine 

11.1. Lisaks seaduses ja muudes lepingutingimustes sätestatud põhjustele on Brink’sil õigus peatada teenuste 
osutamine järgmistel põhjustel: 

(a) klient ei ole teenuste eest tasunud; 
(b) klient ei võimalda juurdepääsu teenuse osutamise kohale; 
(c) Brink’s ei saa kliendi pangakontot krediteerida või debiteerida; 
(d) kahel sularahasaadetisel poolaastas on olnud 20% või suurem puudu- või ülejääk; 
(e) ebatavalised tehingusummad ja tehingute sagedus (rahapesu tõkestamisega seotud kahtlused); 
(f) ohutus- või turvaprobleemid. 

11.2. Lepingu peatamisel võidakse kohaldada täiendavaid tasusid vastavalt Brink’si hinnakirjale. 

12. Lepingu kehtivusaeg 

12.1. Leping jõustub allkirjastamise hetkel ja kehtib tähtajatult. 

12.2. Kumbki pool võib lepingu mis tahes põhjusel üles öleda, teatades sellest teisele poolele elektrooniliselt vähemalt 
üks kuu ette. 

12.3. Kui üks pool rikub oluliselt lepingust tulenevat olulist kohustust (nt viivitab teenuste eest tasumisega rohkem kui 
30 päeva aastas), on teisel poolel õigus leping erakorraliselt üles öelda. 

12.4. Lisaks punktile 12.3 on Brink’sil õigus leping erakorraliselt üles öelda järgmistel põhjustel:  

(a) kui selgub, et klient ei vasta Brink’si „tunne oma klienti (NYC)“ standarditele ja nõuetele;  
(b) kliendi maksejõuetus; 
(c) muud ohutus- või turvaprobleemid. 

 

13. Muud tingimused 

13.1. Brink’si käsitletakse Brink’si süsteemides töödeldavate tehinguandmete omanikuna. 

13.2. Mõlemad pooled on kohustatud hoidma konfidentsiaalsena mistahes mitteavalikku teavet, millest nad on 
saanud teada lepingu sõlmimise ja täitmise ajal. Sellise teabe ja andmete jagamine audiitorite, õigusnõustajate ja 
samasse kontserni kuuluvate äriühingutega on lubatud juhul, kui nad järgivad konfidentsiaalsuskohustust. 

13.3. Kui Brink’s on paigaldanud kliendi ruumidesse SmartSafe’i seadme, kehtivad siinsed SULARAHAKÄITLUSE 
TINGIMUSED ainult sularahatarnetele kliendi pangakontolt kliendi asukohta. Sularahatarneid kliendi asukohast kliendi 
pangakontole, sealhulgas nendega seotud vastutust, reguleerivad käesolevate tingimuste asemel SMARTSAFE – 
SULARAHAKÄITLUSE TINGIMUSED. 

13.4. Lepingule kohaldatakse selle jurisdiktsiooni õigust, kus lepingu pooleks olev Brink’si üksus on registreeritud, ja 
kõik lepinguga seotud vaidlused lahendatakse asjaomase Brink’si üksuse registreeritud aadressile lähimas kohtus. 


